After having discussed the limitations of a syntactic approach to ellipsis, this study investigates (nominal, verbal, and clausal) ellipsis In Japanese discourse primarily from a pragmatic perspective. It assumes that an utterance is considered elliptical not because one identifies a syntactically obligatory slot, but because one realizes that some semantic constituent(s) must be supplied for the utterance to make sense in a given context.
ellipsis In Japanese discourse primarily from a pragmatic perspective. It assumes that an utterance is considered elliptical not because one identifies a syntactically obligatory slot, but because one realizes that some semantic constituent(s) must be supplied for the utterance to make sense in a given context. The present study examines two major aspects of elliptical utterances-(1) their Interpretation and (2) Textually, ellipsis contributes to discourse organization by defocusing such items as topic and old information as well as vague or general "referents."
This study, however, focuses on the social and psychological effects of ellipsis. These effects are summarized as follows: (1) 
